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‘Free Flow’ Agreement to be reviewed 
at Intergovernmental Meeting 


The Member States of Unesco have been invited to send representatives to 
an intergovernmental meeting at the Palais des Nations, Geneva, 21 to 
25 October 1957, to review the application of the Unesco-sponsored Agree- 
ment on the Importation of Educational, Scientific and Cultural Materials. 
Dispatch of invitations by the Director-General coincided with the fifth 
anniversary of the Agreement, which went into effect on 21 May 1952. 

The main purpose of the meeting is to foster an exchange of views and 
experience among countries which apply the Agreement, permitting them 
to resolve any difficulties which may have arisen in its application during 
the past five years. Another major purpose is to facilitate the adherence 
of additional countries. Representatives of States which do not apply the 
Agreement will have the status of observers. 

Any Member State, whether it applies the Agreement or not, may submit 
a communication setting forth its views or its problems with respect to the 
Agreement. The Director-General has invited the submission of such 
communications before 15 August 1957 for inclusion in a document for 
distribution at the meeting. 

International non-governmental organizations having consultative status 
with Unesco have also been informed that they may send communications 
concerning the Agreement which will be brought to the notice of the 
meeting. Many of these organizations have in the past manifested a keen 
interest in the Agreement; their national associations are frequently 
importers of the materials it covers, such as educational films, museum 
pieces, scientific equipment, etc. 


COUNTRIES APPLYING THE AGREEMENT 


Twenty-four States are now applying this Unesco Agreement—Belgium, 
Cambodia, Ceylon, Cuba, Egypt, Finland, France, Greece, Haiti, Israel, Laos, 
Luxembourg, Monaco, Netherlands, Pakistan, Philippines, Salvador, Spain, 
Sweden, Switzerland, Thailand, United Kingdom, Viet-Nam, Yugoslavia. In 
addition, Belgium and the United Kingdom have extended it to their 
overseas territories, numbering over 40 in all. Nearly 500 million people 
throughout the world are enjoying the benefits of the Agreement. 
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The Agreement exempts from import duties a wide variety of materials. 
These are grouped in fiye annexes to the Agreement under the headings: 
Books, publications and documents; works of art and collectors’ pieces of 
an educational, scientific or cultural character; visual and auditory materials 
of an educational, scientific or cultural character (films, recordings, etc.) ; 
scientific instruments or apparatus and articles for the blind. In addition, 
a separate Article (III) provides that every possible facility will be given 
to the importation of materials for public exhibitions. 

.For all of the objects it covers the Agreement grants freedom not only 
from customs duties but also from internal taxes in excess of those applied 
to domestic products; ether charges as well must be limited in amount 
to the eost of the services rendered. Governments, moreover, undertake 
to grant as far as possible foreign exchange and licences necessary for the 
importation of educational, scientific and cultural materials and specifically 
to publications required by public libraries. 

There is little doubt that the Agreement has made it easier and cheaper 
for the materials of education, science and culture to move across frontiers. 
One Contracting State, for example, has reported that in a single year it 
waived duties to the equivalent of $200,000 on imports of scientific equip- 
ment alone. Above all, the Agreement has provided an international 
standard which more and more countries are tending to accept in their 
tariff practice. 


SCOPE OF THE MEETING 


The Geneva, meeting is heing convened in accordance with a decision of 
the General Conference at its ninth session (Resolution 5.13). It will not 
concern itself with revising the Agreement but only with its present 
application and the possiblity of wider adherence to it, Countries applying 
the Agreement may wish, for example, to compare lists of organizations 
accredited in different countries to enjoy the privileges of the Agreement. 
They may also like to review the practical experience of customs officers in 
identifying materials sent under the terms of the Agreement. 

A considerable number of Member States have indicated that technical 
difficulties or uncertainty as to the interpretation of certain provisions of 
the Agreement have up to now prevented them from joining. They will 
now have a unique opportunity of discussing and settling these issues in 
conjunction with the final authority on the Agreement, i.e. the countries 
which apply it. 

The meeting will be held in the same building where seven years ago 
tariff and trade experts from 25 Member States met to produce a draft of 
the convention. The text then prepared was a revision of a previous draft 
suggested to Unesco by the Contracting Parties to the General Agreement 
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on Tariffs and Trade (GATT). The October meeting will take place 
concurrently with the twelfth session of the Contracting Parties to GATT 
so that governments participating in the GATT session may designate 
experts from their delegations to attend the Unesco meeting. (Thirty-four 
Member States of Unesco are also members of GATT.) In his letter 
of invitation, the Director-General has urged that even if they are not 
able to be represented by special experts, Member States should designate 
members of their diplomatic missions in the vicinity of Geneva to attend 
the meeting. 

The Geneva meeting will have before it documents giving the back- 
ground of the Agreement; the communications received from governments 
and from international organizations; the reports of the countries which 
apply the Agreement; and the summary records of the 1950 Conference at 
which the Agreement was drafted. The report emerging from the meeting 
will be circulated to all Member States and, it is hoped, will facilitate 
the future functioning of the Agreement and make it possible -for addi- 
tional countries to join. 

Since its inception, the Agreement has been widely hailed as a practical 
instrument for promoting the free flow of information between countries. 
The Economic and Social Council, the Council of Europe, the Inter- 
Parliamentary Union and other intergovernmental as well as many non- 
governmental organizations have urged countries to adhere to it. Experience 
seems to have borne out the statement made seven years ago by Mr. Trygve 
Lie, Secretary-General of the United Nations, when the Agreement was 
opened for signature: “The Agreement makes it possible on the one hand 
for people to obtain more easily and cheaply the materials needed for 
their own education and enlightenment. On the other hand, it gives each 
country greater access to all the different expressions of the cultural life of 
other countries and thus helps to build a spirit of mutual understanding 
and respect.’ 
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Homage to Comenius 


Professor Gi0VANNI CaLé 
University of Florence 
Vice-Chairman of the Italian National Commission for Unesco 


Acting upon a proposal by the delegation of Czechoslovakia, the Unesco 
General Conference decided in New Delhi at its ninth session that Unesco 
should participate in the commemoration of the 300th anniversary of 
the publication of Comenius’ Opera Didactica Omnia in 1657 at Amsterdam. 
In particular, Unesco will publish a volume of selected texts upon this 
occasion. 

Setting aside all political divisions and ideological discussions, the Italian 
delegation warmly supported the Czechoslovak proposal and I am happy 
to have interpreted its wishes on this subject during the work of the Pro- 
gramme Commission. 

John Amos Comenius certainly deserves such recognition and it is quite 
fitting that homage should be paid to him by Unesco. I am all the more 
convinced of this because, having translated into Italian and commented 
upon certain important passages of the Didactica Magna, 1 have excellent 
reasons to be grateful to this illustrious Czech educator and I am proud that 
I have been able to contribute to making his work known in the universities 
and teacher-training institutions of my country. 


A GREAT MIND 


An eminent educator—one of the greatest the world has ever known to 
this day—Comenius was above all a great mind. During his lifetime, too, 
he revealed a soul of brilliant candour and exemplary nobility. He parti- 
cipated enthusiastically in the work of the Moravian Brethren. In his 
mind, Christianity gave all meaning to life and he used it to lend to edu- 
cation the character of a religious mission. His ardent faith enabled him 
to acquire tremendous strength of character and to carry out an untiring 
apostolate. Thanks to Christianity, he was able to overcome the setbacks, 
the persecutions, the disappointments and the sufferings weighing upon 
his heart. He never relented in his work, and he never lost hope, despite 
all reversals. 

To the members of the Moravian Brethren so dear to him, the Thirty 
Years War meant torture and dispersion. It deprived his country of 
freedom—and he loved his country. After killing his wife and children, 
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and destroying his home, his library and his manuscripts, the war forced 
him into exile. He wandered from one country to another, seeking refuge. 
And yet Comenius never lost his faith in mankind whose regeneration, he 
was convinced, was hound to be achieved thanks to the education of succes- 
sive generations. 

A member of a religious order whose origins went back to the Hussite 
movement of the fifteenth century, Comenius constantly sought to remain 
faithful to what he believed to be the essence of Christianity. This led 
him to condemn those reformers who denied the freedom of man’s will 
and who supported the theory of servum arbitrium. Tirelessly, he pro- 
claimed his faith in Christ the Redeemer who had helped man to regain 
his original freedom. Comenius never doubted the basic goodness of human 
nature—and he believed that the soul of the child was the ever-flowing 
source of this goodness. He deeply loved children and he always treated 
them respectfully, for he was convinced that they were the immortal 
promise of a renewal of mankind by Christ whose second coming he 
expected with all of his unshaken faith. A fervent believer in the ideals of 
Trenaeus, along with several of the most generous and far-sighted groups 
of his day, the author of the Didactica Magna preached tolerance, peace 
and the brotherhood of all peoples throughout his lifetime. During his 
entire life, he dreamed of a spiritual union of mankind thanks to reli- 
gion, science and education. 

Amazingly active and fortified by the strength of his convictions, 
Comenius spent fifty years writing in the defence of peace, religion and his 
country. Always in a spirit of tolerance and harmony, he offered many 
solutions for the political conflicts raging in Europe. He was often 
ingenious, too, but never at the expense of either the nobility of his ideals 
or the fairness of his moral inspiration. He demanded a radical reform 
of the educational system and of pedagogical methods. He taught children 
in order to test his ideas in education and he prepared new textbooks 
for pupils. As a writer, his output was extremely rich. As an educator, 
he exerted a determining influence in Europe—first in his own country, 
then in Poland, Hungary, Germany, Sweden and even as far afield as 
England and Holland. 


A PIONEER 


Whether from an historical or a practical point of view, Comenius stands 
out as a pioneer in education. He was the first to attempt to make peda- 
gogy a true science. Influenced by Bacon and Campanella, whom he admired, 
he was a staunch supporter of naturalism and he formulated his laws of 
education by drawing upon the laws of life itself. Anxious to replace verbal- 
ism by realism, he demanded practical methods of teaching languages. 
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He foresaw the creation of the kindergarten. Comenius was also a 
pioneer in his pleas for an intuitive method—he called it autopsia—and 
for direct observation of life (what is known today as ‘didactic activism’). 
Education, he maintained, must be the fruit of well-organized collaboration 
between teacher and pupil. At school—which he conceived as an 
humanitatis—teaching would be rendered all the more useful if it included 
practical exercises and education itself would be all the more valid if it 
encouraged the child to take initiative. 

Nor did Comenius neglect the social aspect of education (in this respect, 
his outlook was completely modern). He believed that education should 
be open to all with no discrimination whatsoever. Incidentally, he also 
maintained that the cost of this education should be borne by the State. 

All this offers a ready explanation of the admiration of the youthful 
Leibnitz for Comenius and the enthusiasm displayed by Herder when, 
at the end of the eighteenth century, he rediscovered the ideas of the 


great Czech educator. Today, more than ever, Comenius stands out as 
one of the great masters of modern education. And the fervour which he 


never lost in his fight for the recognition of human rights, for the devel- 
opment of co-operation and for the strengthening of peace through edu- 
cation, science and culture certainly makes him one of the forerunners 
of Unesco. 

It was in 1657 at Amsterdam—where Comenius finally found the peace 
he needed to think and to work, and where he was to die thirteen years 
later—that the Opera Didactica Omnia were published, in particular, the 
Didactica Magna. This was a major event in the history of human thought. 
By participating in its commemoration, Unesco is paying homage to a 
human achievement which is not only still valid but which also gives 
lustre to its own ideals. 











NEWS FROM UNESCO HOUSE 


Preparations for the International Conference on Radio-isotopes 


The heavy mail received by the Unesco Secretariat in the past few 
months is proof of the lively interest aroused, in the world of science and 
technology, by the announcement of the International Conference on 
Radio-isotopes in Scientific Research. As is known, it was at the instigation 
of the Organization that this meeting was convened; it is to be held 
in Paris from 9 to 20 September 1957, at the new Faculty of Medicine. 

From 21 to 24 May, a selection committee consisting of four scientiste— 
Messrs. H. Seligman (United Kingdom), Ch. Fisher (France), L. D. Ro- 
jansky (Union of Soviet Socialist Republics), and D. W. Jenkins (United 
States of America)—carried out a preliminary study of more than three 
hundred summaries of papers already received from about thirty countries. 

Work in the field of atomic energy has made it possible, during the 
past few years, to produce a large number of radio-isotopes, the many 
scientific and technical uses of which have led to entirely new fields of 
research. At the present time, radio-isotopes are used im such widely 
different fields as biology, physiology, agriculture and medicine on the 
one hand, and physics, chemistry, geology, archaeology, meteorology, 
oceanography and industrial research (testing of materials, metallurgy, etc.) 
on the other. 

The International Conference which Unesco is organizing will be strictly 
scientific in character. Its purpose is to bring together, from all over 
the world, a large number of specialists—about a thousand—in the various 
scientific disciplines interested in the use of radio-isotopes, and to enable 
them to submit the results of their research and to exchange information 
and views on a series of subjects in which developments are proceeding 
at a particularly rapid pace. The conference will therefore be primarily 
devoted to the presentation and discussion of scientific papers dealing 
with original research, and will not be empowered to adopt resolutions 
or make recommendations. The specialists participating in this meeting 
are to be nominated by their government, by the United Nations and its 
Specialized Agencies or by international scientific organizations. A fourth 
category of participants will consist of experts admitted in their individual 
capacity or sent by scientific or industrial bodies, providing that they are 
approved by the government of the country of which they are nationals. 


Travel and Study Grants in connexion with the Associated Schools Projects 


The award of fellowships constitutes one of the services offered by Unesco 
in connexion with the Associated Schools Projects, which were formerly 


181 








described as the programme of co-ordinated experimental activities in 
international understanding and co-operation. Under this scheme, initiated 
in 1953, a number of Unesco Member States have encouraged or autho- 
rized one or more secondary schools to carry out comprehensive projects 
of experimental activities designed to increase the understanding of world 
affairs, with emphasis on the aims and work of the United Nations and its 
Specialized Agencies and the principles of the Universal Declaration of 
Human Rights. 

Each school, on its own initiative, has developed an appropriate indivi- 
dual programme. In most instances, the projects comprise both special 
instruction in several courses of study in the established curriculum 
(e.g., history, geography, literature, modern languages) and a variety of 
special extra-curricular activities (e.g., exchanges of correspondence and 
handicrafts with participating schools in other countries, preparation of 
exhibitions, organization of discussion groups on world affairs). In addi- 
tion, asa part of their projects, many of the schools are carrying out a 
precise teaching experiment on a specific theme. For this particular purpose, 
most of the schools have decided to undertake an intensive study of one or 
more foreign countries, and they are using more or less uniform methods 
of testing and evaluation to measure the effectiveness of the methods and 
materials used. 

The Secretariat of Unesco provides documentation and technical advice 
and facilitates the exchange of information among the participating schools. 
The present fellowships are designed to further the general co-ordination 
and development of the project through direct contact between those 
participating in the scheme in different countries. It is expected that, 
on return to their own countries, recipients of fellowship awards will 
make full and effective use of the experience and knowledge acquired 
during their study tour. 

In 1957, Unesco will award some of these fellowships to nationals of 
Canada, Egypt, Indonesia, Italy, Philippines and Spain, in all of which 
countries Associated School Projects are in operation. The studies and 
visits will take place during 1958. 

The purpose of each fellowship is to enable an educator who has or will 
have a responsible role in supervising or carrying out the Associated 
Schools Project in his country to visit schools in one or more other coun- 
tries associated with the scheme, in order to: (a) observe the special 
activities being carried out by participating institutions in other countries, 
with particular attention to methods of teaching and evaluation, and to 
exchange knowledge and ideas with the teachers there; (b) make plans 
for the further development of the project, with particular attention to 
the question of liaison between schools in the host countries and schools 
represented by the visiting teacher; (c) take an active part in special work 
being carried out by participating schools in other countries; (d) study the 
relationship between the special activities of participating institutions and 
the educational systems of the countries visited. 

Further, to the extent permitted by his study plan and itinerary, the 
recipient of the fellowship will be given the opportunity to visit the 
headquarters of the United Nations in New York or Geneva and the head- 
quarters of one or more of the Specialized Agencies of the United Nations, 
in order to learn at first hand about the work of the United Nations. On 
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these occasions, a special programme of study, drawn up in consultation 
with the Secretariat concerned, will be carried out. 


Educational Travel for Leaders of Youth Movements 


In order to promote and develop exchanges of young people for educa- 
tional purposes and for the furtherance of international understanding, 


Unesco is administering a world-wide programme for educational travel 
by selected members of youth groups. Forty young people from 32 
countries will benefit by this programme in 1957; some of them will make 
long journeys abroad, to study out-of-school educational methods. 

The programme includes travel for study in Europe, Africa, South-East 
Asia, the Far East, Australia, the West Indies, North America, Central 
America and South America. Some of the young people travelling under 
the plan will go to international work camps and to holiday camps. Others 
will study Red Cross youth organizational work, the functioning of student 
movements and youth hostels, youth legislation and governmental pro- 
grammes for youth. 

These study missions and the selection of the individuals have been 
arranged through the 21 participating organizations. The activities of 
the young travellers will be highly diversified. For instance, a French 
Girl Guide leader will visit the West Indies, Mexico and the United States 
of America. A young Mexican violonist will arrive in Europe this summer 
to give free recitals for musical youth associations in the United Kingdom, 
France, Italy, Germany, Austria, Spain, Portugal, Norway, Sweden and 
Denmark. Youth organizations in the countries visited will receive the 
fellowship holders. Their transportation will be paid in full or in part 
by Unesco. 

Some of these journeys will be very long. For example, a young man 
from the United Kingdom will go to India to attend a leaders’ training 
seminar on rural community development; a young German member 
of the International Federation of Catholic Youth will go to Ceylon, 
Thailand, India and Viet-Nam. Again, a Canadian will study community 
‘Self-Help’ in Haiti and afterwards Red Cross work-in Ecuador, Colombia, 
Venezuela, Guatemala and Mexico; a young Finnish member of the Inter- 
national Voluntary Service will go to Morocco, Tunisia and the Sudan to 
serve for seven months in international voluntary’ work camps. By the 
end of the year, a total of 76 countries and territories will have been 
visited by one or several of these young fellowship holders. 


The System of Associated Youth Enterprises 


In recent years, out-of-school education for young people has increasingly 
aimed at intensifying their active participation in the life of the commu- 
nity at the local, national and international levels, whereas, formerly, 
leisuretime activities tended to isolate youth from the community as a 
whole. To associate itself with the efforts being made by various organiza- 
tions and institutions to provide opportunities for young people to parti- 
cipate in community life, and to assist in the further development of such 
undertakings, Unesco established in 1955 the System of Associated Youth 
Enterprises. 
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An Associated Youth Enterprise must be of an experimental nature; it 
must be calculated to contribute to the development of youth education 
for social responsibility, and likely to promote international understanding 
and co-operation. Its results cam serve as a guide to future action of the 
same kind undertaken elsewhere. The System of Associated Youth Enter- 
prises is a programme of international action co-ordinating experimental 
projects—of which there are now 34—with the Unesco Secretariat acting 
as the central agency for the exchange of information between projects 
and assisting in their execution and development through financial and 
other means. 

In 1957-58, Unesco proposes to consider the following as priority fields 
for Associated Youth Enterprises: international education, improvement 
of interracial relations, social studies and social service, cultural activities, 

leadership training and the development of means of information. 
The Secretariat will act as a co-ordinating agency for the system (a) by 
providing regular advisory services for the various projects, and putting 
at their disposal the available technica] information on the specific subject 
matter; (b) by periodically circulating a contact letter containing infor- 
mation on the work being done and the methods employed, based on 
reports received from the various enterprises; (c) by publishing up-to- 
date lists of all enterprises included im the system; (d) by facilitating 
collaboration between the various enterprises included in the system in 
order to achieve a collective contribution to the world-wide development 
of youth work. 

Unesco will also conclude contracts with some of the sponsoring agencies 
and in this way will contribute to the over-all operation of the project. 
Unesco’s contribution must be used for one or more of the following pur- 
poses: special project personnel, educational materials, evaluation of the 
programme, and publication of reports and programme manuals resulting 
from the experience gained or monographs on specific subjects treated 
under the project. 


Establishment of an International Centre of Films for Children 


The International Centre of Films for Children was finally established 
at a General Assembly, held in Brussels on 29 March 1957, which was 
attended by the competent representatives of 19 interested international 
organizations. 

Six directors were elected, and the Board of Directors of the centre 
was constituted as follows: Miss Mary Field (United Kingdom), President; 
Professor Verniers (Belgium) and Mr. Xardal (France), Vice-Presidents; 
Mrs. Elsa Marcussen (Norway), Mr. Charles Delac (France) and Father 
Lunders (Belgium). Mr. Joseph Toussaint (Belgium) was appointed 
Seeretary-General of the organization, whose headquarters have been 
established in Brussels. 

The International Centre’s first task will be to encourage the establish- 
ment of National Centres or Committees which will become corresponding 
members. 




















Improvement of the Training of Journalists 


At its ninth session, in New Delhi last year, the General Conference of 

Unesco authorized the Director-General to award fellowships for training 

in the teaching of journalism during 1957-58. These fellowships are 

intended to contribute towards the Organization's effort to promote inter- 
national understanding through raising standards in journalism and in the 
professional education of journalists. 

As a means of assuring adequate training facilities adapted to the objec- 
tives of the programme, Unesco has been co-operating with the Uni- 
versity of Strasbourg in the establishment of an International Centre for 
Advanced Studies in Journalism. The centre will start functioning this year 
and, in the first instance, a course of intensive instruction in the Teaching 
of Journalism will be organized for the Unesco fellowship holders. It has 
now been decided to award these fellowships to candidates presented by 
Belgium, Czechoslovakia, France, Israel, Italy, Lebanon, Norway, Switzer- 
land, Turkey and Uruguay. 

The study programme will consist of two parts: (a) an initial programme 
of six weeks’ intensive work at the Strasbourg Centre; (b) a -six-week, 
programme of individual study, which may include a period of practical 
work with newspapers, radio or television organizations. 

The programme to be carried out at the centre, from October 1957, 
provides for a study of the following: 

1. General problems: theory and principles of information, rights and 
duties of journalists (professional principles) , pedagogic training of 
teachers of journalism, cultural factors in the training of journalists, 
sources of documentation and their analysis, social influences (sociology 
of information media, and study of public reactions to radio pro- 
grammes). 

2. The written press: comparison of teaching methods in regard to presen- 
tation, choice and priority of information, layout, forms of journalism 
(editorial, reportage, features), reception of information and rewrite; 
comparative study of teaching materials used in various countries (text- 
books, equipment, etc.) ; press laws, copyright and professional secrecy. 

3. Radio-television: the production of a radio newspaper or of a tele- 
vision newspaper, radio reporting and live television reporting, local 
programming, training of radio personnel for regional and educational 
programmes. 


Member States are Invited to Promote the Free Flow of Information 


The Director-General of Unesco recently communicated to the governments 
of Member States of the Organization 13 suggestions concerning the free 
flow of information and ideas throughout the world. This communication 
was made in pursuance of a decision taken last year by the General Con- 
ference, in which it was recalled ‘that the free flow of ideas and reliable 
information conducive to international understanding is a fundamental 
objective of Unesco’. 

The Director-General’s suggestions cover international agreements, 
Unesco’s work with other international organizations and assistance to 
Member States in the development of information media. 
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In the field of international agreements, Member States are invited 
to become parties to and apply in the fullest possible manner the Agree- 
ment on the Importation of Educational, Scientific and Cultural Materials; 
they are also invited to accede to and apply the Universal Copyright 
Convention. 

The Director-General also asks the various governments to support 
Unesco’s efforts to facilitate the free exchange of information in co- 
operation with the Universal Postal Union, the International Telecommuni- 
cation Union and other specialized international bodies. In this connexion, 
the Unesco Secretariat has prepared proposals which will be submitted to 
the Universal Postal Congress—to be held at Ottawa next August—and 
to the Administrative Telegraph and Telephone Conference scheduled 
for the latter part of 1958. 

Member States are also invited to avail themselves of the opportunities 
of assistance offered by the United Nations and the interested Specialized 
Agencies to encourage the development of independent domestic informa- 
tion enterprises, Lastly, they are requested to lend support to Unesco’s 
effort to promote education in journalism and the professional training 
of information personnel. 
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UNESCO’S ACTION 
THROUGHOUT THE WORLD 


Participation Programme 
and Technical Assistance 


Production of Audio-Visual Materials for Fundamental Education 


The General Conference of Unesco, at its ninth session, authorized the 
Director-General to provide aid to Arab Member States of the Organization 
in the form of 20 study grants to enable specialists from those countries to 
participate in a three-month course in the production of audio-visual 
material for fundamental education. This course will begin on 1 October 
1957, at the Arab States Fundamental Education Centre, Sirs-el-Layyan, 
Egypt. 


New Expert Missions and Recently Awarded Fellowships 


Known as ‘participation in Member States’ activities’, Unesco’s direct aid 

to governments requesting it differs from United Nations technical 

assistance in that it is mot exclusively reserved for industrially under- 
developed countries and is not necessarily linked to economic development. 

Under this programme, four experts were sent on mission in May. The 

name and nationality of the expert and his field of assignment are shown 

below for each of the three countries receiving this new form of aid: 

Burma, Mr. U Min Naing and Mr. U Aung Thaw (both of Burma), survey 
on the preservation of valuable manuscripts, under a programme for 
safeguarding the cultural property of the Union. 

India. Dr, R: Naidu (India), assistance in the improvement of science 
teaching in secondary schools. 

Italy. Mr, R. Louis (France), assistance in the organization of tele-clubs 
and in the production of educational television programmes for the 
people of Southern Italy. 

Under the United Nations Expanded Programme of Technical Assistance, 

Unesco sent five experts on mission during the same month; two inter- 

country transfers were also made. Six countries are benefiting from this 

new assistance: 

Afghanistan. Mr. F. Fresnoza (Philippines), assistance in the improve- 
ment of primary teacher tr 

Ceylon. Mr. T. L. Green (United Kingdom), assistance in the reform of 
science teaching (revision of syllabuses, installation of laboratories, 
equipping of schools with books and scientific apparatus). 
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Egypt. Mr. A. M. Bloemen (Belgium), direction of the School for Indus- 
trial Education (organization of this institution, elaboration of sylla- 
buses, ete.) ; Mr. H. Dieterich (Federal Republic of Germany), assistance 
in the reorganization and development of technical industrial education. 

Iran. Mr. G. Sardin (France), assistance in the development of technical 
education (repair and maintenance of motor cars). 

Laos. Mr. L. Ravet (Belgium), assistance in the reform of primary edu- 
cation and in tk. improvement of teacher training (revision of curricula 
and methods, organization of pilot schools, etc.). 

Nicaragua. Mr. O. Albarracin (Chile), participation in the teacher training 
programme (improvement of the operation of teacher training schools 
and the instruction given in them). 

At 31 May 1957, 265 Umesco experts were in the field—35 under the 

programme of participation in Member States’ activities, and 230 under 

the technical assistance programme. 


Fellowships 


In May, Unesco awarded two fellowships under the participation programme 
to nationals of Pakistan and Peru. They have gone, or will go, for purposes 
of: further stady, to two or three of the following countries: France, 
Mexico, Puerto Rico, United Kingdom, United States of America. 

Under the technical assistance programme, one additional fellowship 
was awarded during the same period to an Afghan student, who will 
complete his training in Denmark. 


News of Member States 
and National Commissions 


Canada. The Unesco Committees of the Canadian United Nations Asso- 
ciation and a special committee of the Canadian Association for Adult 
Education have decided to intensify efforts to spread news about Unesco 
throughout Canada. This programme includes displays of Unesco publi- 
cations in libraries, teachers’ colleges, universities, etc. It is also planned 
to organize lecture tours throughout the country and discussion groups on 
problems with which Unesco is concerned. Newspaper editors and radio 
and television stations have been supplied with a large amount of infor- 
mation. Lastly, the World University Service Treasure Van has agreed to 
take part in the sale of Unesco Gift Coupons. 


Czechoslovakia. The National Commission for Unesco is preparing a book 
on John Amos Comenius in commemoration of the three hundredth anni- 
versary of the publication of the Opera Didactica Omnia. 


France. Following the meeting held at Chamonix last March, about one 
hundred Uneseo clubs have joined forces to found a federation which is 


188 





to be supported by the Ministry of Education and the National Commission 
for Unesco. This federation will publish a bulletin and will be mainly 
concerned with organizing study tours abroad, developing international 
correspondence and increasing the number of exhibitions; it: will also 
promote the sale of Unesco Gift Coupons. 


Japan. Mr. Luther H. Evans sent a message to the thirteenth conference 
of the National Commission for Unesco, held at Okayama on 1 and 2 June. 
In his message, the Director-General stressed the importance of the Major 
Project on the mutual appreciation of Eastern and Western cultural values 
and the part Japan is taking in implementing the technical assistance 
programme. 


Netherlands. A ‘Unesco Week’ to promote international understanding 
was recently held at Leyden. Lectures and concerts were given, and many 
shops had window displays illustrating different aspects of Unesco’s pro- 


gramme. 


Poland. A sub-commission for the Major Project on the mutual apprecia- 
tion of Eastern and Western cultural values has been set up by the 
National Commission for Unesco. This new body, which has a membership 
of 17, is under the chairmanship of Professor A. Zajaczkowski; its secre- 
tary is Professor S. Streleyn. The sub-commission has already held two 
meetings, in April and in May; the topic of discussion was the preparation 


of a large-scale programme for Poland’s participation in the execution of 
the Major Project. 


Sweden. The National Commission for Unesco recently organized five 
Indian evenings at Gnesta. Gnesta is a small town of 8,000 inhabitants; 
about two hundred persons attended each of the sessions held on this 
occasion (lectures, film shows, public discussions, etc.), which were designed 
to stimulate public interest in foreign countries and international problems 
by focusing attention on India and its culture. 


Tunisia. A National Commission for Unesco was established on 17 May 
1957. Its chairman is the Minister of Education; the secretary-general of 
the Ministry of Education will also act as secretary-general of the commis- 


sion. 


United States of America. The National Commission for Unesco has 
accepted the invitation of Mayor George Christopher of San Francisco to 
hold its Sixth National Conference in that city from 6 to 9 November 
1957. More than one thousand delegates from 48 States and many observers 
from Asia will take part in these discussions, which will be mainly devoted 
to problems arising in connexion with the mutual appreciation of Asian 
and American cultural achievements. The Chairman of the city’s sponsoring 
committee for this conference is Mr. Jeremiah F. Sullivan. 

In connexion with this conference, several non-governmental organiza- 
tions are planning to hold an ‘Asian Month’ during November. Plans are 
being made for lectures, public discussions and artistic events (concerts, 
film shows and exhibitioas). This will be the first time that a Conference 
of the National Commission has been held west of the Micsissippi. 
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The National Commission for Unesco continues to encourage group 
discussions to promote the study of international problems and et ane 
public interest in them. The main topics discussed so far have been foreign 
language study, international travel, and promotion of progress in less- 
developed countries. The Commission has published several working 
papers on each of these themes. 

In pursuance of recommendations made by the International Music 
Council, a number of concerts devoted to Norwegian composers were 
recently organized in the United States of America; at the same time, pro- 
grammes of United States music were offered to the Norwegian public. 


Co-operation with International 
Non-governmental Organizations 


International Congress of the Architects and Technicians 
of Historical Monuments 


An International Congress of the Architects and Technicians of Historical 
Monuments was held at the Palais de Chaillot in Paris from 6 to 11 May. 
Unesco had sponsored the Congress, and the Director-General gave an 
address at the opening meeting. Two members of the International 
Committee on Monuments, Artistic and Historical Sites and Archaeological 
Excavations, Mr. De Angelis d’Ossat (Italy) and Mr. G. F. Webb (United 
Kingdom), presided over two of the six sections of the Congress, whose 
work was also followed by several other members of the Committee. 
An exhibition, including a large amount of material illustrating the res- 
toration of monuments in several countries, was arranged for the occasion 
at the Musée des Monuments Francais and the Musée des Arts et Traditions 
Populaires. Those attending the Congress were also able to visit certain 
monuments near Paris; excursions were arranged to Normandy, Brittany 


and the Loire valley. 
International Music Council 


Works by three composers from Sweden were among those which psa 
International Music Council recently a tet gM for 
sadientaatunbadel Uaamtettiensihammenastes anne aditalinath. teams 
berg and C. Birger Blomdahl. Two more works, by Goffredo Petrassi 
(Italy) and Irving Fine (United States of America), were also recommended 
by the council. 

Music representatives of radio stations in Belgium, France, Hungary, 
Italy, Luxembourg, Netherlands, Poland, Rumania, Sweden, Switzerland, 
the United States of America and Yugoslavia took part in the selection 
of works. Each of these countries submitted recordings of a symphonic 
work, a work for a moderate-sized ensemble and a chamber music work. 
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The networks consulted agreed to play at least one of the selected compo- 
sitions on their radio programmes during the coming months. 

Under another plan to help works by contemporary composers to cross 
national boundaries and reach a wider audience, the council 

13 programmes combining little-known compositions with works by better 
known contemporary musicians. This scheme, known as the International 
Rostrum of Composers, was started by the council in 1954. Each station 
represented on the special committee which met in Paris last May agreed 
to broadcast at least two of the programmes during the 1957-58 season. 


Meetings of Working Parties 


Two of the permanent working parties set up by the Conference of Inter- 
national Non-governmental Organizations approved for consultative arran- 
gements with Unesco held meetings in Paris during May. The working party 
on social development in areas undergoing rapid technological change and 
industrialization met on 6 May. Two sub-sections of the working party on 
education for international understanding and co-operation met on 7 and 
9 May. One of them discussed the possibilities of audio-visual aids, and the 
other considered problems arising in connexion with teaching about the 
United Nations and the Specialized Agencies. 


PLD Reports 


Gift Coupon Plan 


Since 1951, more than half a million dollars have been contributed to edu- 
cational institutions throughout the world under the Unesco Gift Coupon 
Plan. The Gift Coupon campaigns have not only made it possible to pur- 
chase essential equipment but have provided an effective means for many 
groups and clubs to promote international understanding and carry out 
educational programmes about other countries and Unesco’s work. 

The following are some examples of voluntary assistance activities by 
certain donor groups now functioning in 13 countries. 

Students at Public School 221 in Brooklyn, New York, recently concluded 
their campaign to help institutions in Liberia and Israel. The activities 
carried out during this campaign included lectures, song recitals, exhibi- 
tions, etc., designed to spread knowledge about the countries receiving 
assistance. 

After a lecture by an expert from the Food and Agriculture Organization, 
the Kennemer Lyceum in the Netherlands started a Gift Coupon Plan 
campaign to raise funds for the Pauri Garhwal school in northern India. 

Letters of thanks for the substantial gifts received were sent by recipients 
in Korea and Mexico to the national convention of the Future Home- 
makers of America—a girls’ organization in the United States of America. 
These letters contained detailed descriptions of the activities of the schools 
benefiting from the gifts. 
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its campaigns: the Gift Coupons collected are sent to a Rotary branch in 

the vicinity of the project for which they are intended, and it is this 

branch which delivers the coupons. 

Suggestion Box 

We hope that the news items published in the Unesco Chronicle about 

the activities of National Commissions and International Non-governmental 

Organizations will suggest ideas which the associations or committees to 

which our readers belong may be able to use. We should like, in parti- 

cular, to offer the following suggestions: 

l. Arrangements could be made with a radio station for a broadcast using 
the series of musical recordings compiled by Unesco under the title 
‘People Sing and Dance’, or giving interviews with foreign students 
attending schools or universities in the area. 

. Study programmes on different foreign countries could be planned (start 
by choosing one country, collecting information, organizing a small 
exhibition, a series of lectures, film showings, music programmes, etc.) . 

. Unesco fellowship holders or Technical Assistance experts in the area 
could be contacted and asked to co-operate in the work of the association 
or committee. 

4. ‘Camera meetings’, at which travel slides or films made by amateurs are 

shown, could be organized. 

5. Foreign language courses, which should include a study of the history 
and custome of the peoples speaking those languages, could be started. 


N 


w 
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PUBLICATIONS 


Translations of Oriental Literature 
for Western Readers 


In recent years, the world has been waking up to the fact that, despite the 
tremendous growth in communications facilities, its great cultures still do 
not seem able to become known to each other. In Europe and in America, 
there is increasing concern over what are realized to be old misconceptions 
of the spiritual values of the peoples of Asia. On the other hand, many 
Asians are complaining that they possess only a fragmentary glimpse of the 
cultures of a Western world which, quite often, they see only in their own 
countries under its economic or technical aspects. It was because of this 
need for mutual knowledge and understanding that Unesco decided last 
December to devote a substantial part of its resources for many years 
to come to the ‘mutual appreciation of Eastern and Western cultural 
values’. 

Obviously, translations must play an important part among the methods 
required to carry out such a programme. Educators and scholars alike 
desire that publishers should make known those masterpieces which offer 
the best expression of the traditions or the hopes of the world’s peoples. 
The attention of readers has already been drawn to the contribution Unesco 
is making to this task by sponsoring a collection of representative works 
of which seven series have already been launched.’ Here, we would like to 
stress those Oriental writings which have been recently translated and 
published under this programme. 


The Philosophies of the Near and Middle East 


Concerning the Near East and the Middle East, efforts have been concen- 
trated upon making known philosophers to those unable to read them in 
their original languages. The Livre des Directives et Remarques by Avi- 
cenna has been translated from Arabic into French by Miss A. M. Goichon 
(Vrin, Paris). But this illustrious Iranian thinker also wrote in Persian, the 
Récit de Havy ibn Yagzan and the Livre de Science and these two works 
now exist in French, the former thanks to Henry Corbin (Institut Franco- 
Iranien, Teheran), and the second translated by Mohammed Achena and 


1. See Unesco Chronicle, Vol. Il, No. 11, p. 348. 
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Henri Massé (Les Belles Lettres, Paris). A ‘mystical work by Al-Chazali, 
O Disciple, has been translated into English by George Scherer and into 
Spanish by Father Esteban Lator (Imprimerie Catholique, Beirut), and 
into French by Tewfik Sabbagh (Maisonneuve, Paris). The Incoherence of 
the Incoherence, a great treatise by Averroés, has been published by the 
Oxford University Press in two volumes in an English translation by Simon 
van den Bergh. 

Occasionally, it is said that these Arabic and Persian works are of interest 
mainly to historians of logic, medicine, philosophy and religion and that 
they demand perhaps too much of an effort from a less-specialized audience. 
This judgement, however, certainly does not apply to such’ works as the 
Livre des Avares or the Livre de la Couronne, both attributed (and probably 
wrongly) to the same writer, Al Gahiz. The Livre des Avares offers a 
portrait of a strange man of letters who lived in eleventh-century Baghdad 
where he wrote about everything at great length, but who refused to let 
his peace of mind be disturbed by political events, 

Gahiz did not try to pass himself off as either a scholar or a deep thinker 
and his Livre des Avares is not a treatise on avarice. It is a collection of 
anecdotes, souvenirs, pithy quotations and impulsive reflections, all of them 
put together apparently without a care for composition . . . just the ideas 
of a witty and eloquent old man. The Livre de la Couronne apparently was 
more didactic in purpose: here, with a good many details which are often 
strange, is set forth the etiquette of the court of the Khalif. But no reader 
need be a great historian in order to enjoy this handbook of the perfect 
courtier. Both of these translations—the former is published by Maison- 
neuve and the latter by Les Belles Lettres, in Paris—were made by Charles 
Pellat. 

Mrs. Eva Meyerovitch has translated from Persian Message de [Orient 
by Mohammed Iqbal (Les Belles Lettres, Paris) and this handsome work 
is the first in Unesco’s Pakistani series. While the name of Iqbal is 
celebrated and while the life of this poet—who is esteemed by Moslems as 
one of their spiritual leaders—is not unknown to the West, it must be 
admitted that, until now, his work has not had the number of readers it 
deserves in French-speaking countries. This translation of Message de 
POrient fills what had been an unfortunate gap. It was this ardent poetry 
which set out to awaken Islam from its age-old slumber. It was aimed 
mainly at a Western world ‘disgusted by its cold spirituality’—to use the 
expression of Heinrich Heine—in order to offer it a doctrine of progress 
and love with a marvellous faith in mankind. 


Standard-bearers of Indian Mysticism 


Evidence of equally fervent faith can be found in the religious writings 
handed down to us by the India of four thousand years ago. The earth and 
its rivers, the breath of man and his speech, time and love, fire and sacrifice 
the eruption of the senses in the body, man’s marvelling when confronted 
by his own mind . . . these are some of the subjects of the Vedic poems. 
These Hymnes Spéculatifs du Veda have been published in Paris by Galli- 
mard which has now created, in collaboration with Unesco, a series entitled 
‘Connaissance de ['Orient’. They were translated from Sanskrit into French 
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and annotated by Louis Renou, who recently described them in this 
manner: 

‘Nearly all these hymns have been composed on the same pattern: the 
praise of the divinity to which they are addressed, a praise which the poets 
embellish with allusions either to myths or to sacrificial rites, for these 
poems were recited during important religious ceremonies and they were 
an integral part of the sacrifices. As for the prayers, they are generally 
texts intended for magic purposes, such as those found in many archaic 
civilizations. Nevertheless, certain of these writings contain elements which 
might come under the heading of speculation. Some modern authors have 
not hesitated to talk of philosophy, which may be going too far. However, 
among the poets of the Veda, there were some who were more interested 
than the others in the cosmic order, in examining the origin of things and 
in imagining what might have happened at a time when neither the gods 
nor the world had yet come into existence. Certain of these have not 
hesitated to build their hymns upon the theme of the cosmogony. . . .’ 

English-speaking readers will find other Vedic hymns in an anthology 
published for Unesco’s literature series by the Indian Institute of Culture 
at Bangalore. This anthology, The Indian Heritage, also contains large 
excerpts from works of other eras (such as the Ramayana, the Mahabharata 
and the Bhagavata) and it ends with a selection of prayers. In this way, 
it offers a glimpse not only of Sanskrit literature, but also of the philo- 
sophy and religious influences of classical India. The translator, Professor 
V. Raghavan of the University of Madras, offers in an introduction certain 
philosophical and literary explanations of interest to Western readers in 
approaching the writings he has collected. 

Perhaps fewer explanations are needed to understand the work of a poet 
such as Toukaram, whose Psaumes du Pélerin have been published in 
French by Gallimard. This humble Marathi mystic who sang of divine love 
as he wandered through the Deccan in the seventeenth century, expressed 
himself with a fervour which was both so original and so simple that his 
verses carry an immediate impact. No preliminary steps are required in 
order to appreciate such poetry. Nevertheless, the translator, Father 
Deleury, did not have an easy task . . . for he was the first man to have 
translated Marathi into French. At any rate, he has achieved an extremely 
attractive tone and rhythm and he has also managed to preserve the purity 
of the original. 

Other Indian works will soon be translated under Unesco’s programme. 
Among them will be a Tamil novel, Shilappadikaram; a novel by Prem 
Chand, Godan, and La Naissance de Kumara, a great poem by Kalidassa, 
whose 1,500th anniversary is being celebrated this year. All of these works 
will be published in French by Gallimard in the series, ‘Connaissance de 
POrient’. 


An Introduction to Japanese Literature 


This series will soon include Chinese work—an anthology of poetry from 
ite earliest days to the present, and the famed novel by Hsueh-Chin Tsao, 
Le Réve du Papillon Rouge—and it already includes two Japanese works. 
René Sieffert’s translation of Contes de Pluie et de Lune enabled French- 
speaking readers to discover last year a charming author, Véda Akimari, 
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who was born at Osaka in 1734 and died in 1809, whose fantastic tales must 
be considered both as folklore because of their ghost stories and as part 
of the treasury of literature because of the incomparable quality of their 
style. As a matter of fact, treatment of the supernatural is much less 
important in this work than its psychological comments, descriptions of 


In 
first volume—which goes up to 1850—one is impressed by the contrast 
between ancient poetry, which i 


th 

been published in Japan since this country was opened to the world and 
‘modernized’. All that has been preserved of Japanese literature from the 
thirteenth century down to the Meiji restoration in 1860 cannot compare 
in quantity with one year’s output today. But it is not a mere question 
of quantity: Mr. Keene, whose competence in the matter is recognized both 
in Tokyo and in the West, adds that modern Japanese literature is of 
extremely high quality as well. 

One is easily convinced of this on reading a novelist such as Natsume 
Soseki, whose Kokoro has just been published in French by Gallimard. On 
the surface, no man had a happier life than Soseki. He was born in 1867 
at Yeddo, now Tokyo, he studied English, he taught in secondary schools 
and then he spent three years in England, later becoming a lecturer at the 
Imperial University in Tokyo. His first novel I Am a Cat, made him famous 
overnight and enabled him to join the staff of the great Japanese daily 
newspaper, Asahi. After a quiet and retiring life, he died in 1916. 

Of all the Japanese writers who appeared during the Meiji era, none 
wielded so great an influence. Though a friend of the West, he was not cut 
off from his own culture. He had been brought up on Chinese literature 
and trained in the meditation of Zen Buddhism. But his calm life hid a 
pain-wracked soul: obsessed by the inevitable ‘sin which bears down upon 
man’, the lonely Soseki analysed and absolved the human heart—but not 
without taking upon himself what he believed to be the incurable misery 
of man’s fate, as if to atone for it. Kokoro is certainly the most 
tative of all Meiji novels . . . , at least it has been called this by the 
Japanese Pen Club. Horiguchi Daigaku and Georges Bonneau have trans- 
lated it into French. 


Here, we have attempted to offer only a glimpse of Unesco’s ‘Series of 
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Representative Works’ concerning Oriental literature.’ A great deal remains 
to be accomplished: Chinese history and poetry stretch over 30 centuries, 
India writes in 15 languages . . . but, as the result of the effort already 
made, the ignorance to which the West resigned itself all too readily in the 
past is no longer justified. The translations which have already been 
published offer Western readers a fascinating new world to be discovered. 


1 


. The June issue of The Unesco Courier—an illustrated monthly magazine published 
in English, French, Spanish and Russian—offers an over-all picture of this series under 
the theme of ‘Great Literature of East and West’. 
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International Yearbook of Education, Unesco-IBE, Paris and Geneva, 466 p. (Publication 
No. 180.) Price: $3.50; 20/6; 12 Swiss francs; 1,000 French francs. (Also available in 
French, Publication No. 179.) 

This new issue of the International Yearbook of Education sounine information from 
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A Register of Legal Documentation in the World / Catalogue des Sources de Documen- 
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series.) Price: $6.00; 30/-; 1,500 French francs. 

and enlarged of this register prepared by the International 
Association of Legal Science and the International Committee for Social Sciences Docu- 
mentation. In a preface, Professor René David of the Faculty of Law of the University 
of Paris notes that the first edition of the register was sold out within a few years. ‘This 
is very gratifying to the editors, who have been spurred on by the demand for the work 
to improve this second edition in every possible way’, he writes. Efforts have been made 
to take account of all changes which had occurred up to the end of 1955 in the 


This work has been compiled under the supervision of Dr. K. Lipstein of the University 
of Cambridge. 


World List of Social Science Periodicals / Liste Mondiale des Périodiques Spécialisés 
dans les Sciences Sociales, Unesco, Paris, 210 p., bilingual. (Documentation in the 
Social Sciences series.) Price: $3; 15/-; 750 French francs. 

This is also a second edition, revised and enlarged. The new edition covers the situation 

as it existed at the end of 1955. This directory of periodicals published in some sixty 

countries is intended mainly as a source of reference for experts. It should enable them 
easily to identify the reviews they find quoted in the course of their bibliographical 
research and to ascertain their main features. It should also serve as a work of reference 
for purely bibliographical publications such as bibliographical lists and collections of 
abstracts. In this respect, it is intended for all social science institutes and research 
centres, as well as for libraries and documentation centres. It may also be of assistance 

a ro compilation of union catalogues of the social science periodicals regularly received 

y libraries. 


Research Councils in the Social Sciences, addenda 1956, Unesco, Paris, 23 p. (Reports 
and Papers in the Social Sciences series, No. 6, 1957.) Price: $0.20; 1/-; 50 French 
francs. (Also available in French.) 

This document is a supplement to a pamphlet entitled Research Councils in the Social 

Sciences which appeared in the same series in 1955. Most of the data it contains were 

obtained last year while information was being collected for an international catalogue 

of foundations conducting or promoting social science research which will be issued 
shortly. 


Book Production 1937-1954.and Translations 1950-1954, Unesco, Paris, 83 p. (Statistical 
seme grmmmmmsc man 9 Price: $0.40; 2/-; 100 French francs. (Also available in 
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to describe the current problems encountered in this field in order to facilitate and 


Fundamental and Adult Education, quarterly bulletin, Unesco, Paris. Annual subscription 
= 5/-; 250 French franes: Price per copy: $0.30; 1/6; 45 francs. (Also published in 


International Social Science Bulletin, published quarterly, Unesco, Paris. Annual 
a 83.505 21/-; 1,000 Preneh francs. Price per copy: $1; 6/-; 300 franes. 


Vale Hk, Nov, 16t song he ca rte te ile Pepe 5 The International 
Committee of Comparative Law has put in the forefront of its programme the study of 
abo comdiolene bud aietiinntedeestaitiien: teitlelt a, Gentiom Aptemn ations tending’ eenabect 
in modern times by a country of a different tradition and cultural background than that 
of the country in which the system was originally developed. Among available examples, 
Turkey was selected for the following reasons: (a) it seemed to be the simplest of them 
all, there was a fundamental revolution in Turkey after the first world war which led it 


sufficient experience to enable valid observations to be made; (c) it is evident that 
foreign law has been imported into Turkey not as a mere facade but that a genuine 
attempt has been made to put it into practice and to adapt it to local conditions; 
(d) Turkey is reasonably accessible and it has developed law faculties at Ankara and 
Istanbul with highly qualified professors, quite capable of providing the scientific infor- 
mation required for this study. 

The table of contents of this work includes: An Introduction, by C. J. Hamson; 
‘A Turkish Sociologist’s View’, by L.F. Findikoglu; ‘Land, Marriage, and the Law in 
Turkish Villages’, by Paul Stirling; ‘Civil Marriage in Turkey: Difficulties, Causes and 
Remedies’, by H. Timur; and ‘Turkish Administrative Law and Institutions’, by 
T. B. Balta. These articles are followed by a series of notes and then a set of conclusions 
drawn up by K. Lipstein. 


Museum, quarterly bilingual (English and French), Unesco, Paris. Annual subscription: 
$5; 21/-; 1,000 French francs. Price per copy: $1.50; 6/-; 300 francs. This 
serves both as a survey of activities and as a means of research in the field of 
museography. 
Vol. IX, No. 1, 1956. Its contents include ‘Retrospective Exhibition of Brazilian Sacred 
Art’, by Regina M. Real; ‘The National Gallery of Modern Art, New Delhi’, by Hermann 
Goetz; ‘The Spanish Colonial Art Museum of Guatemala’, by Stephan F. de Borhegyi 
and ‘New Ethnological Exhibits, United States National Museum, Washington, D.C.’, 
John C. Ewers. 
Vol. IX, No. 2, 1956. This issue is devoted to contemporary architecture and museums. 
Because of their special experience, three countries have been selected to illustrate this 
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their 
de Janeiro; the Yale University Art Gallery and Desi 
Art at Turin; the Museum of the Treasury at 
and the National Museum of the ‘Villa Giulia in Rome. Four of them are 
the architects themselves. 
Vol. IX, No. 3, 1956: ‘Unesco’s Tenth Anniversary: A Review of its Work for Museums, 
Sites and Monuments’, by Georges Salles; ‘Renovation of Museums im Spain: Art 
Museums and Archaeological Museums’, by F. J. Sanchez Canton; ‘The Remodelled 
National Gallery of Umbria in Perugia’, by Gisberto Martelli; ‘The Hudson’s Bay 
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Meetings of International Non-governmental 
which take place at Unesco House, are indicated by an asterisk. 


JULY 


8-17 
8-18 


88 Aug. 


9-11 
12 


22-26 
25-1 Aug. 


AUGUST 


5-17 


19-28 


30-31 


6-10 
9-20 


1l* 
23-25 





PROVISIONAL TIME-TABLE OF CONFERENCES, 
MEETINGS AND SEMINARS 
July, August, September, October, November and December 1957 


Organizations subsidized by Unesco, 


Unesco/IBE Joint Committee Meeting 
Twentieth International 


). 
First session of Advisory Committee for Humid 
Tropics Research (convened jointly by the Brazi- 
lian Government and Unesco). 


Sympesium Uses of Strychnine ( ened the 
Se Gees ak de ee 


em 
Round Table om Economic Development in Latin 


Symposium on Patterns of Cellular and Subcellular 


Organization. 

International Conference on Radic-isotopes in Scien- 
tific Research. 

Seminar en Contribation of Social Sciences to Eco- 
nomic Development (convened by the Polish 
Gevernment with the financial help of Unesco). 

Co-ordination Committee for International Voluntary 
Work Camps. 

Meeting of International Advisory Committee for 
Decumentation and Terminology in Pure and 
Applied Science. 


Place 


GENEVA 


GENEVA 


UNESCO 


(Chile) 
MANAUS 
(Brazil) 


MANAUS 
RIO DE JANEIRO 
ST. ANDREWS 


(Scotland) 


EDINBURGH 


201 








79 
7-12 
10 
14-26 


16-18* 
21-25 


Not fixed 


NOVEMBER 


45* 


4-T* 


5-7 
6* 
78* 
7-12 
12-13 


12-26 
15-18 


15-27 


19-20 


Abnormal Haemoglobins (convened 
vbr MESCO with the apg ee of CIOMS). 
Meeting of consultants international oceano- 


Working Parties of Non-governmental Organizations. 
Committee. 
meeting of the set up by the Fifth 
of Non-governmental 
Advisory Committee on the School 


Musie Council: Committee. 
M of governmental experts on Agreement 
on of Educational, Scientific and 


Regional Seminar on the Production of Reading 
Material (convened jointly by the Burman Govern- 
ment and Unesco, under Technical Assistance 


Seminar at the Desert Institute on 
Mecedtit' tabs BASE Rear Conlivent Srtenky wy 
the Egyptian Government and Unesco under Tech- 
nical Assistance Regional Project). 


International Theatre Institute: Editorial Committee. 

Met tu ite weakens Thir- 

teenth session. 

ST eS eee 
m for a Scientific and Cultural History 


f Mankind. 
Mecting of Baropean working pertico on soci 


cconteunes Committee for International Voluntary 
Work Camps. 
International Theatre Institute: Executive Committee. 
a on Arid Zone Problems (convened by 
= Pakistan Government and subsidized by 
nesco). 


Meeting of ees of Marine Science Insti- 
tutes in the Indo-Pacific Region. 

Executive Board: forty-ninth session. 
ee ee 


Regional. Seminar on Internationa Standardization 
f Educational Statistics for South-East Asia and 

he Far East (convened jointly by the Government 

of Thailand and Unesco). 

Selection Committee for workers’ study tours in 

Europe in 1956. 





BERGEN 
(Norway) 
(Yugoslavia) 


UNESCO 
WASHINCTON 


CENEVA 


RANGOON 


CAIRO 


UNESCO 
KARACHI 


UNESCO 


BANCKOK 


BANCKOK 


BANGKOK 


UNESCO 





NOVEMBER 


Not fixed 


Not fixed 


Not fixed 
Not fixed 


Not fixed 
Not fixed 
Not fixed 


24 
9-10 


9-11 
Not fixed 


Not fixed 


Symposium on Medicinal Plants. of the Middle East 
— a eee 
Meeting ‘of experts on the political science aspects 


peaceful co-operation. 
Meeting on Evaluation Techniques in Unesco / 


UNRWA 
Symposium on Phytochemistry of Tropical Plants 
(convened by SEASCO). 


International Advisory Committee on Bibliography. 
Second meeting of the International Committee on 


Laboratory 

Liaison Committee of International Non-governmental 
Organizations in the field of arts and letters. 
Meeting of experts on the sociological aspects of 
peaceful co-operation the Interna- 
tional Sociological Association in collaboration 


Symposium on Recent Researches in Rare Metals 
(convened we by the Indian Institute of Metals 
and ). 


Place 


BEIRUT 


UNESCO 


PESHAWAR 
(Pakistan) 
Probably 
MUNICH 
BEIRUT or 
JERUSALEM 
KUALA 


LUMPUR 
(Malaya) 


UNESCO 
UNESCO 


UNESCO 


Not fixed 





UNESCO PUBLICATIONS: NATIONAL DISTRIBUTORS 


AFGHANISTAN: Panuzai, Press Department, Royal Afghan Ministry of Education, Kasur. 
ALGERIA: Editions de l’Empire, 28 rue Michelet, Atamns. ARGENTINA: Editorial Sudame- 
ricana, S.A., Alsina 500, Buznos Arnss. AUSTRALIA: Melbourne University Press, 303 Flinders 
Street, Metpounne C.1 (Victoria). AUSTRIA: Verlag Georg Fromme & Co., Spengergasse 39, 
Vienna V. BELGIUM : Office de Publicité S.A., 16 rue Maroq, Brussats I; N.V. Standaard Boek- 
handel, Belgiélei 151, Anrwenp. BOLIVIA : Libreria Selecciones, Avenida Camacho 369, Casilla 
972, La Paz. BRAZIL: Livraria Agir Editora, rua México 98-B, Caixa postal 3291, Rio pe 
Janzrno, CAMBODIA : Librairie Albert Portail, 14 avenue Boulleche, Panom-Pens. CANADA : 
University of Toronto Press, Baldwin House, 33 St. George Sreet, Tononro, 5; Periodica Inc., 
5090 avenue Papineau, Monrnest 34, CEYLON: The Associated Newspapers of Ceylon Litd., 
Lake House Bookshop, P.O. Bex 244, Coromso 2. CHILE : Libreria Universitaria, Alameda B. 
O’Higgins 1058, Casilla 10220, Sanriaco. CHINA: The World Book Co. Ltd., 99 Ch 

South Road, Section I, Tarren, Tarwan (Formosa). COLOMBIA : Libreria Central, Carrera 6-A, 
No. 14-32, Boeora. COSTA RICA : Trejos Hermanos, Apartado 1313, San Jos#. CUBA : Libreria 
Econémica, Pte. Zayas 505-7, Apartado 2113, Havana. CZECHOSLOVAKIA : Artia Ltd., 30 Ve 
smeckach, Pracur 2. DENMARK : Ejnar Munksgaard Ltd., 6 Ngrregade, Copsnnacen K. DOMI- 
NICAN REPUBLIC : Libreria Dominicana, Mercedes 49, Apartado de Correos 656, Crupap 
Trunitito. ECUADOR: Libreria Cientifica, Luque 225-9, Casilla 362, Guayagum. EGYPT : 


Kir. 

FRANCE : Unesco Bookshop, 19 avenue ‘Kiéber, Pants-16, FRENCH WEST INDIES : Librairie 
J. Bocage, 15 rue Ledru-Rollin, B.P. 208, Fonr-pe-France (Martinique). GERMANY : R. Olden- 
bourg, K.G., Unesco Vertrieb fir Deutschland, Rosenheimerstrasse 145, Municu 8. GREECE : 
Librairie H. Kauffmann, 28 rue du Stade, Armens. HAITI: Librairie ‘A la Caravelle’, 36 rue 
Roux, Boite postale Ill, Pornt-av-Pamce. HONG KONG : Swindon Book Co., 25 Nathan Road, 
Kow1oon, HUNGARY : Kultura, P.O.B. 1, Bupapesr 53. INDIA : Orient Longmans Private Ltd., 
Indian Mercantile Chamber, Nicol Road, Bompay; 17 Chittaranjan Ave., Catcurra 13; 36-A 
Mount Road, Mapras 2. Sub-depots : Oxford Book and Stationery Co., Scindia House, New 
Detn1; Rajkamal Prakashan Private Ltd., Himalaya House, Hornby Road, Bomsay I. INDO- 
NESIA : G.C.T. van Dorp and Co., Djalan Nusantara 22, Posttromel 85, Jaxanra. IRAN : Iranian 
National Commission for Unesco, Avenue du Musée, Témtnan. IRAQ: McKensie’s Bookshop, 
Bacupap 


Blumstein’s Bookstores, Ltd., P.O.B, 4154, Tex Aviv. ITALY : 
soni, via Gino Capponi 26, Casella postale 


KOREA : Korean National 

Commission for Unesco, Ministry of Education, Szout. LEBANON : Librairie Universelle, 
Avenue des Francais, Bemvur. LIBERIA : af ig a ak oe Streets, 
Monrovia. LUXEMBOURG : Librairie Paul Bruck, 33 Grand-Rue. MALAYAN FEDERATION 
AND SINGAPORE: Peter Chong and Co., P.O. Box 135, Singarons. MALTA: Sapienza’s 
Library, 26 Kingsway, Vatterra. MEXICO : ED.LA-PS.A., Libreria de Cristal, apartado Postal 
8092, Mexico 1, D.F. NETHERLANDS : N.V. Martinus Nijhoff, Lange Voorhout 9, Taz Hacvs. 
NEW ZEALAND : Unesco Publications Centre, 100 Hackthorne Road, Canisrcavace. maCA- 
RAGUA : A. Lanza e Hijos Co. Ltd., P.O. Box 52, Managua; NIGERIA : C.M.S. (Nigeria) Book 
shop, P.O. Box 174, Lagos. NORWAY : A/S Bokhjgrnet, Stortingsplass 7, Osto. PAKISTAN : 
Ferozsons Ltd., 60 The Mall, Lanone; Bunder Road, Kanacar; 35 The Mall, Pesnawar. 
PANAMA : Cultural Panamefia, Avenida 7a, No. T1-49, Apartado de Correos 2018, Panama. 
PARAGUAY : Agencia de Librerias de Salvador Nizza, Calle Pte. Franco No. 39/43, Asunci6n. 
PERU : Libreria Mejia Baca, Jirén Azangaro 722, Lima, PHILIPPINES : Philippine Education 
Co. Inc., 1104, Castillejos, Quiapo, P.O. Box 620, Manitta. POLAND : Centre de distribution des 
publications scientifiques, Palac Kultury I Nauki, Warsaw. PORTUGAL : Dias & Andrade Lda, 
Livraria Portugal, Rua do Carmo, 70, Lisson. SPAIN : Libreria Cientifica Medinaceli, Duque de 
Medinaceli, 4, Maprnip. SWEDEN : A/B C.E, Fritzes Kungl. Hovbokhandel, Fredsgatan 2, Srocx- 
wotm 16. SWITZERLAND : Europa Verlag, Ramistrasse 5, Zinica; Librairie Payot, 40 rue 

Marché, Geneva. TANGIER: Paul Fekete, 2 rue Cook. THAILAND: Suksapan Panit, 
Mansion 9, Rajdammern Ave., Bancxox. TUNISIA: Victor Boukhors, 4 rue Nocard, Tunis. 
TURKEY : Librairie Hachette, 469 Istiklal Caddesi, Beyoglu, Isransut. UNION OF BURMA : 
Burma Educational Bookshop, 551-3 Merchant Street, P. O. Box 222, Rancoon. UNION OF 
SOUTH AFRICA: Van Schaik’s Bookstore (Pty) Ltd., Libri Buildings, Church Street, P. 0. 
Box 724, Preronm. UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS : Mezh Kniga, 
Moscow G-200. UNITED KINGDOM: H.M. Stationery Office, P.O. Box 569, Lonpon, S.E.I. 
UNITED STATES OF AMERICA: Unesco Publications Centre, 152 West 42nd Street, New 
Yorx 36, N.Y., and except for periodicals: Columbia University Press, 2960 Broadway, New 
Yorx 27, N.Y. URUGUAY: Unesco Centro de Cooperacién Cientifica para América Latina, 
Bulevar Artigas 1320-24, Casilla de Correo 859, Monrevipzo; Oficina de Representacién de 
Editoriales, 18 de Julio 1333, Monrevipzo. VENEZUELA : Libreria Villegas Venezolana, avenida 
Urdaneta-Esq. Las Ibarras, Edif. Riera, Apartado 2439, Caracas. VIET-NAM : Librairie 
Papeterie Xudén-Thu, 185-93 rue Tu-Do, B.P. 283, Sarcon. YUGOSLAVIA : Jugoslovenska Knjiga, 
Terazije 27, Betarape. 


























